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華南銀行全省信用狀通知服務據點

服務專線 台北總行：02-2371-7988  台中分行：04-2226-1111

台南分行：06-222-2111   高雄分行：07-561-1241

致：華南銀行信用狀通知單位                      Date 日期     月     日     西元年

(MM/DD/YYYY)

To：Hua Nan Commercial Bank.  FORMCHECKBOX 
International Banking Department.  FORMCHECKBOX 
                                                   
 FORMCHECKBOX 
有換單轉讓 With Substitution of Documents          FORMCHECKBOX 
 無換單轉讓 Without Substitution of Documents
 FORMCHECKBOX 
 全額轉讓   Entire Transfer                        FORMCHECKBOX 
 部分轉讓   Partial Transfer
Gentlemen：The undersigned hereby requests you to transfer         FORMCHECKBOX 
 全電 Detail Cable         FORMCHECKBOX 
 郵寄 Airmail
The irrevocable and transferable credit as follows: (Hereinafter called the “master letter of credit”)

 
Basic Information 基本資料

	MASTER LC ISSUED BY (主信用狀之開狀銀行)

     
     
     
	MASTER LC NO. AND AMOUNT (主信用狀編號及金額)
     
     
     

	TRANSFEROR/FIRST BENEFICIARY (轉讓人/第一受益人)
     
     
     
	TRANSFEREE/SECOND BENEFICIARY (受讓人/第二受益人)
     
     
     

	ADVISING BANK (通知銀行)

     
     
     



Exceptions 除外條款

The above letter of credit is to be transferred subject to the same terms and conditions as master letter of credit, with the exceptions of the terms described hereunder：
Amount Transferred (in figures and letters) (轉讓金額大、小寫)：                                                      
                                                                                                                
Latest shipment date (轉讓後信用狀之最遲裝運日)：                          
Expiry date at the counter of Hua Han Commercial Bank.  FORMCHECKBOX 
 H.O. (International Business Dept)
 FORMCHECKBOX 
                                                   Branch (轉讓後信用狀之有效日期)：                          
All documents must be presented for negotiation within             days after date of issuance of transport documents but within expiry date of the transferred credit. (轉讓後信用狀之單據提示期間)
Other 其他： 
     
     
     
     
     
     
Please indicate “X” in □ whichever is applicable (請選擇適當者，並註明“X”於空格)
 FORMCHECKBOX 
 Change name of applicant in respect of transferred credit as transferor for the following documents：
 FORMCHECKBOX 
 Commercial invoice (商業發票)  FORMCHECKBOX 
 Packing List (包裝單)  FORMCHECKBOX 
 Weight/Measurement Certificate (重量尺碼證明)
 FORMCHECKBOX 
 Beneficiary Cert/Statement … One set of non nego documents sent to applicant and (受益人證明書謂…抄本單據寄主信用狀申請人)  FORMCHECKBOX 
 others (其他) 

	本公司聲明就本申請書背面之重要約款，經貴行詳為解說，已經充分瞭解自身權利行使，本申請事項變更、解除及終止之方式與限制；應負擔之費用、損失(包括收取時點、計算及收取方式)及其他義務；貴行可主張之重要權利以及應盡之義務與責任，並同意簽章於下：
Very truly yours,
The Customer(Transferor)

營利事業統一編號 Company registration No.：                     
聯絡人姓名 Customer Contact Person：                     
電話 Tel：                     
傳真 Fax：                     
Authorized Signature(s)(原留印鑑)


約定條款
除前述約定外，本公司茲同意下列各條款：
一.  本申請書及信用狀轉讓受中央銀行或其他主管機關發布及修訂之各項規章及制度拘束。即使貴行接受本項申請，但該申請不符合法律及法規之規定，貴行即無義務轉讓此信用狀。

二.  本信用狀一經轉讓，本公司對信用狀之權益即移轉予受讓人，受讓人在上述轉讓金額限度內(包括截至本轉讓日之信用狀修改書)享有受益人之權益。日後經貴行通知之任何信用狀修改書，本公司將指示貴行是否需通知受讓人，本公司並就遲延指示造成之任何後果予以負責。
三.  貴行及貴行之分公司、子公司、分支機構或通匯行對於受讓信用狀的貨品、數量、品質、價值，或單據之正確性、真實性、有效性、非單據所規定的一般或特殊條件，以及超出貴行所能控制之任何因素，均不負任何責任。
四.  就本信用狀轉讓有關指示及寄送之相關風險由本公司負擔，受讓信用狀內容不正確，或因各種傳送或傳遞方式所造成之中斷、錯誤、遲延等風險，概與貴行或貴行之代理行無涉。

五.  貴行未完成轉讓行為前，本公司得請求貴行變更、解除及終止轉讓行為，惟轉讓行為完成後，不在此限。因前揭行為所產生之必要費用或損失，概由本公司負擔。

六.  主信用狀應留存於貴行，由通知銀行通知受讓信用狀予新受益人(受讓人)。
七.  一經貴行要求，本公司應於相關之轉讓信用狀押匯或押匯之前，按照主信用狀簽發不低於受讓人提示發票金額之匯票及發票交由貴行，以替換受讓人之匯票及發票。當貴行受理轉讓案件，或託收案件於收到開狀銀行支付之款項時，貴行將依本公司與受讓人提示之匯票差額，扣除所有費用和手續費後，支付餘款予本公司。本公司未向貴行替換上述匯票或發票者，授權貴行將受讓人提示之匯票、發票及其他單據遞送開狀銀行，貴行對本公司不負支付款項之責任。

八.  貴行以對外押匯對內託收方式，處理本公司替換符合主信用狀之相關單據提示時，須收到開狀銀行最終付款後，使生付款效力。因貴行提供轉讓或本公司其他要求之服務，或因主信用狀之開狀銀行拒絕付款，而使貴行遭受任何成本、費用、損失、負債或訴訟與執行，本公司均同意償付。
九.  除另有約訂外，本轉讓信用狀應適用主信用狀所載國際商會最新制定實施之“信用狀統一慣例”。
十.  本申請書之解釋及適用，以中華民國法律為準據法。

十一.除與貴行另有約定外，本公司辦理本業務，收費標準如下：
1.無換單式信用狀轉讓：不論第二受益人在國內或國外，每件新臺幣800元，修改每件新臺幣400元；郵費除香港及澳門地區新臺幣150元，其餘地區一律新臺幣220元。

2.換單式信用狀轉讓：不論信用狀有無重新繕打，每筆依轉讓金額2‰計收，最低額新臺幣1200元；修改每件新臺幣1200元；郵費除香港及澳門地區新臺幣150元外，其餘地區一律新臺幣220元。電報費每通新臺幣800元。
十二.本公司同意貴行目前所訂相關費用之收費標準，且同意貴行得隨時調整，但應於調整前以顯著方式，於營業場所或網站上公開揭示。
十三.本公司對本服務有所疑義，可於營業時間中親洽往來營業單位或透過下列管道，由專人負責說明及答覆：
24小時客戶服務中心電話：(02）2181-0101、申訴專線：0800-231710、0800-231719

意見信箱：http://www.hncb.com.tw/others/contact.shtml。
TRANSFER NO. (轉讓編號) (由銀行填列)
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